HARIOO (MAKE A JOYFUL SHOUT) (from Psalm 100)
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Psalm 100:3 Deh-oo ki ADONAI hoo Elohim; Hoo asah-noo, (vehlo) anach-noo amo, ve-tzon mar-ee-toh

“Know ye that the LORD He is God; it is He that hath made us, and we our His, His people, and the flock of His pasture.”

INTRO: AM G AM / F E DM AM

CHORUS

AM DM G

Ha-Ri-oo! Ha-Rl-o0 la’Adonai kol ha aretz! (REPEAT 2x)
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(Shout, shout unto the LORD, all the earth!)
DM AM G AM

Ki-tov ADONAI le-o-lam chas-do ve-ad—dor va-dor eh-moo-na-to

INMNAX YT T-TYIITON O%iv7 NN 2i0-'2

(For the Lord is good; His lovingkindness endures forever and His faithfulness to all generations)
DM AM G E AM

Ki-tov ADONAI le-o-lam chas-do ve-ad—dor va-dor eh-moo-na-to
(For the Lord is good; His lovingkindness endures forever and His faithfulness to all generations)

VERSE 1
AM C G AM G AM G AM
Bo-oo0 sh’a-rav beh-to-dah  cha-tze-ro-tav bit-hi-lah (REPEAT)
n'zm;m I'D"\X[) njing I"].\,JE;J' N2
(Enter His gates with thanksgiving) (into His courts with praise)
DM AM G AM
Ho-doo lo Ho-doo lo bar-choo sh’'mo
ing 1072 17 1Tin
(Give thanks to Him, give thanks to Him, bless His Name)
DM AM G E AM

Ho-doo lo Ho-doo lo bar-choo sh’'mo
(Give thanks to Him, give thanks to him, bless His Name)

CHORUS
VERSE 2
BM D A BM A BM A BM
Eev-doo et—ADONAI be-sim-cha bo-oo leh-fa-nav bir —na - na (REPEAT)
N2 1797 IN2 NDNWA NIN-NX 1TAY
(Serve the Lord with gladness) (come before His presence with singing)
EM BM A BM
Ho-doo lo Ho-doo lo bar-choo sh’'mo
(Give thanks to Him, give thanks to him, bless His Name)
EM BM A BM
Ho-doo lo Ho-doo lo bar-choo sh’mo

(Give thanks to Him, give thanks to him, bless His Name)
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CHORUS
cm FM Bb
Ha-Ri-oo! Ha-Rl-oo l|a’Adonai kol ha aretz! (REPEAT 2x)
(Shout, shout unto the LORD, all the earth!)
FM cm Bb c™m
Ki-tov ADONAI le-o-lam chas-do ve-ad—dor va-dor eh-moo-na-to
(For the Lord is good; His mercy endures forever and His faithfulness to all generations)
FM cm Bb G CcMm

Ki-tov ADONAI le-o-lam chas-do ve-ad—dor va-dor eh-moo-na-to
(For the Lord is good; His mercy endures forever and His faithfulness to all generations)



